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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for feeding low voltage LED lamps using current supply
(350mA; 700mA).

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution.

Use appropriate diameters of the power leads. The end parts of the leads must be
isolated at the right length. Pay particular attention to proper bias (+' - POSITIVE, - -
NEGATIVE). Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product is equipped with over current, overload, thermal and
short circuit protection.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power
supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. In the case of thermal or short
circuit protection activation, the power supply must be cut off. The inspection of all
connections and elements of the lighting system is recommended. A few minute break
is recommended before next power-up. Non-demountable product. Not suitable for
independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Nominal parameters on the primary side.

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Rated current.

P4: Nominal parameters on the secondary side.

P5: Total maximum load power.

P6: Rated current.

P7: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

P10: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P11: Product ensures supplying the lighting circuit with safe voltage.

P12: Protective transformer resistant to short circuit.

P13:This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P14: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine.

These products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/ neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type.

The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in
a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Fur die Speisung von mit Strom betriebenen LED-Leuchten (350mA; 700mA) mit
niedriger Spannung vorgesehenes Produkt.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren.

Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen. Die Enden
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der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lénge abisoliert werden. Achten Sie
besonders  auf  die  Polaritat ~ der  Leitungen  (+ -  POSITIVE,
' - NEGATIVE). Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestan-
dards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit Sicherunge ausgestattet:
Uberstromsicherung, Uberlastungssicherung, termische Sicherung und Durchbrennsi-
cherung.

BETRIEBSHINWEISE/WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen,
2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Im Falle eines Auslésens der
termischen Sicherung oder der Durchbrennsicherung muss die Spannungsversorung
abgeschaltet werden. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des
Beleuchtungssystems wird empfohlen. Vor dem erneuten Anschalten wird eine
mehrminiitige Pause empfohlen. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir
eine selbststandige Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennparameter auf der priméren Seite.

P2: Nennspannung, Frequenz.

P3: Nennstrom.

P4: Nennparameter auf der sekundaren Seite.

P5: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P6: Nennstrom.

P7: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die es sich erwarmen kann.

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P10: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P11: Das Produkt garantiert eine Speisung des Beleuchtungskreises mit einer sicheren
Spannung.

P12: Gegen Kurzschluss bestandiger Sicherheitstransformator.

P13:Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P14: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P15: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerite selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden,
wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
Jjeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA
haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a alimenter les lampes LED basse tension alimentées a I'aide du courant
électrique (350mA; 700mA).

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent.

Utiliser les diameétres des cables d'alimentation bien assortis. Isoler les bornes des cables
sur une longueur appropriée. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des
cables ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit est équipé des protections
contre: surintensité, surcharge, protection thermique et les courts-circuits.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec |'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations
etc. En cas de mise en marche de la protection thermique et celle contre les
courts-circuits découper la tension d'alimentation. Il est recommandé de controler si
tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects. Avant le
reallumage il est recommandé de faire l'intervalle de quelques minutes. Produit non
démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Parameétres nominaux de c6té primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Courant nominal.

P4: Parameétres nominaux de c6té secondaire.

P5: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P6: Courant nominal.

P7: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se réchauffer.
P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P10: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P11: Produit garantit I'alimentation du circuit électrique avec la tension de sécurité.

P12: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

P13: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur
le sous-sol en materiel normalement combustible.

P14: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode demploi.

DESTINACION/USO

Producto destinado para alimentar las bombillas halégenas de baja tension LED que
estan alimentadas por una corriente de (350mA; 700mA).

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Usar los
conductores alimentadores de correcto didmetro. Los extremos de los conductores
deben ser aislados en una correcta longitud. Fijese en la correcta polarizacion de cables
(+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la
fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado
con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia
definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto posee las protecciones: contra
sobrecorrientes, contra sobrecargas, térmica y contra el cortocircuito.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar solo
con un pano suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el
producto. Asegurar el acceso libre de aire. No usar el producto en los lugares en los
cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua,
humedad, vibraciones, etc. En el caso de activarse la proteccion térmica o la proteccion
contra cortocircuito hay que desconectar la tension de alimentacion. Es aconsejable
hacer el control de funcionamiento correcto de todas las conexiones y elementos del
sistema de alumbrado. Ale encender de nuevo una ldmpara es recomendable esperar
por algunos minutos. El producto no desmontable. Irreparable por personas no
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cualificadas, .

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Parametros nominales en el lado original.

P2: Tension nominal, frecuencia.

P3: Corriente nominal.

P4: Parametros nominales en el lado secundario.

P5: Potencia de carga maxima total.

P6: Corriente nominal.

P7: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

P8: La temperatura méaxima de la superficie del producto a la cual este producto puede
calentarse.

P9: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.

P10: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P11: El producto garantiza la alimentacion del circuito de alumbrado con la tensién
segura.

P12: El transformador de seguridad, resistente al sortocircuito.

P13: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.

P14: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P15: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura
comUin so pena de multa, junto con otros deshechos.

Estos productos pueden ser daiinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion.
Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso
de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo
del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de
otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que
se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione - corrente di
alimentazione (350mA; 700mA).

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E’
necessario adottare particolare cautela. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro
appropriato. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata.
Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio (+' - POSITIVE,
~'- NEGATIVE). Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di protezione:
sovracorrente, sovraccarico, termica e corto circuito.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di
attivazione della protezione termica o di corto circuito, & necessario scollegare la
tensione di alimentazione. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le
connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione. Prima di riaccendere, &
consigliata una pausa di alcuni minuti. Prodotto non smontabile. Rivolgersi
esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Parametri nominali sul lato originario.

P2: Tensione nominale, frequenza.

P3: Corrente nominale.

P4: Parametri nominali sul lato modificato.

P5: Potenza massima complessiva di carico.

P6: Corrente nominale.

P7: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P8: Massima temperatura alla quale si puo riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P10: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con l'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P11: Il prodotto garantisce I'alimentazione elettrica del circuito di illuminazione con
tensione di sicurezza.

P12:Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

P13: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P14: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi
da smaltire

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug med lavspaendings LED lamper stramforsynet

(350mA; 700mA).

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.

Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udferes med saerlig forsigtighed. Anvend kun ledninger med angivne
diametre. Isoler ledningsstykker til den passende laengde.

Veer iseer opmaerksom pé ledningernes rigtige polarisering. (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med forskellige beskyttelser,
dvs.: miniature afbryder, overbelastnings-, termisk og kortslutningsbeskyttelse.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende med
en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke
daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv. Forsyningsspaending ber
afbrydes, hvis en termisk eller kortslutningsbeskyttelse er géet i gang. Der anbefales
kontrol af alle forbindelser og elementer af belysningssystemet. Der anbefales at holde
et par minutters pause inden man taender produktet igen. Produktet egner sig ikke til
demontering. Produktet kan heller ikke repareres pa egen hand.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominelle parametre pé& den oprindelige side.

P2: Nominel spaending, frekvens.

P3: Nominel strem.

P4: Nominelle parametre pa den sekundzere side.

P5: Summarisk maksimal strembelastning.

P6: Nominel strem.

P7: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
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P8: Maksimal temperatur af produktets overflade, op til hvilken produktet kan opvarmes.

P9: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P10: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P11: Produktet garanterer for at belysningskreds er forsynet med lav spaending.

P12: Sikkerhedstransformator er sikker mod kortslutning.

Produktet er forsynet med intern termisk beskyttelse.

P13:Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pé et almindeligt
braendbart underlag.

P14: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P15: Overensstemmelsesattest bekreefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.

MILJZBESKYTTELSE

FOLD

Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaf-
fald. Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pé en seerlig made. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter,
end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde
af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes p4 www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

a

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product  bestemt voor laagstroom LED lampen  (350mA;  700mA).
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste stroomkabels.

Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Let bijzonder op
oede polarisatie van kabels (+ - POSITIVE,

' - NEGATIVE). Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die

vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product is voorzien van beveiligings: tegen stroom,

overbelasting, termische en kortsluiting.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met

delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie

verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. In gevaal van

termische of kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet weden. Kontrol van alle

elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Voor weeraandoen is radzaam paar

minuut pause te doen. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Basis parameter op orspronkelijke kant.

P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P3: Ingangsstroom.

P4: Basis parameter op secundaire kant.

P5: Max. opgetelte kracht van belasting.

P6: Ingangsstroom.

P7: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P8: Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis

isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P11: Product garanteert stroom voor lichtinstalatie met veiligehoogspanning.

P12: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.

P13: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op

normaal ontvlambaar oppervlak.

P14: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform

de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je

niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en

gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /

inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of

verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van

EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land

gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet

te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for matning av lagspéannings LED lampor med strémmatning
(350mA; 700mA).
MONTERING
Med forbehéll for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Anvénd matarledningar med lémplig diameter.
Isolera ledningarnas &ndar pa lamplig langd. Var sarskilt uppméarksam pa att
ledningarnas polaritet &r korrekt. - POSITIVE, ' - NEGATIVE). Kontrollera fore forsta
anvéndning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts
pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag
angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd fér inomhusanvandning. Produkten &r férsedd med: éverstroms-,
Sverbelastnings-, dverhettnings- och kortslutningsskydd.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med spéanningen avstangd. For rengéring anvand endast mjuka och
torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall
god luftcirkulation. Anvénd inte produkten dér det rader ogynsamma forhéllanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Om 6verhettnings- eller kortslutning-
skydd aktiveras, sl& av matningsspanningen. Det rekommenderas att kontrollera att alla
anslutningar och delar av belysningssystemet ar korrekta. Det rekommenderas att vanta
ett par minuter innan man slar pa igen. Det gar inte att plocka isar produkten. Forsok inte
reparera den sjalv.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Méarkparametrar pa primarsidan.
P2: Mérkspanning, frekvens.
P3: Markstrom.
P4: Méarkparametrar pa sekundarsidan.
P5: Total maximal belastningseffekt.
: Mérkstrom.
: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.
: Maximal yttemperatur som produkten kan ha.
: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P10: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel
isolering eller férstérkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.
P11: Produkten garanterar att ljuskretsen matas med séker spanning.
: Sakerhetstransformator med skydd for kortslutning.

P13: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brénnbart material.
P14: Skydd mot fasta féremél storre an 12 mm.

P15: Deklaration av 6verensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkénda standarder inom tullunionen.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
P16: Detta marke visar nodvéndigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for
miljén och manniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. For information om insamlingsplatserna véand dig till
lokala myndigheter eller dterforséljare av sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan
forbrukade enheter ocksd lamnas hos aterforsaljaren med férbehallet att antalet
produkter man vill limna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander géller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omréade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux maérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kéytettévaksi pienjanniteisten LED-lamppujen kanssa

(350mA; 700mA).

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi - suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Kéyta asianmukaisia kaapelien poikkipinta-aloja. Kaapelin
paat on eristettava oikeassa maarin. Kiinnita erityistd huomiota siihen, etta johdot on
polarisoitu oikein (+ - POSITIVE, ' — NEGATIVE). Ennen kayttoonottoa varmista, etta
kiinnitys ja sahkaliitantda on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva ainoastaan
sellaiseen sahkdverkkoon, joka tayttad laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Tuote on varustettu ylijannitettd, ylikuormitusta,
ylikuumentumista ja oikosulkua estavilla turvalaitteilla.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al kdyta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitéd
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tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotetta ei saa kdyttaa, jos ymparistossa on
: poly, vesi, kosteus, tarind jne. Ylikuumentumis- tai

oikosulkupiirin kdyton sattuessa, jannite on katkaistava. Suositellaan tarkastamaan

kaikkien liitantGjen ja valaistuselementtien oikeellisuutta. Suositellaan odottamaan pari

minuutin aikaa ennen uudelleen padle kytkemista. Tuote ei purettavissa. Ei sovellu

korjattavaksi kotioloissa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Ensiépuolen nimellisparametrit.

P2: Nimellisjannite, taajuus.

P3: Nimellisvirta.

P4: Toisiopuolen nimellisparametrit.

P5: Maksimi kokonaisteho.

P6: Nimellisvirta.

P7: Ympéristolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

P8: Suurin tuotepinnan lampatila, sen kuumentumisesta johtuen.

P9: Tuote téyttda EU:n direktiivien vaatimuksia.

P10: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen

tai vahvistettu eriste.

P11: Tuote takaa valaistuspiiriin tulevan jannitteen turvallisuuden.

P12: Oikosulunkestédva turvamuuntaja.

P13: Merkki tarkoittaa, ettéd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavéksi normaalisti

palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P14: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P15: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia

jatteitd

P16: Tamé merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierrdtettava. N&in

merkittyjd laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet

saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,

talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten

tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos

palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen

tuote. Ylla mainitut sa&nnét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on

noudatettava  kansallisia  lainmaarayksia. ~ Suositteleme  ottamaan  yhteytta
aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taméan kayttéohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,

palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekda muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttdohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista.

(o) .
ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til lavspennings LED-lamper forsynt med strem (350mA; 700mA).

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utfares av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-
ing slatt av. Veer ekstra forsiktig. Brukes med forsyningsledninger med riktig diameter.
Ledningsender ma isoleres pa riktig lengde. Veer saerlig oppmerksom pa at ledningene
er korrekt polarisert (‘+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). For farste bruk kontroller at produktet
er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet er utstyrt med overstrem-, overbelastnings-,
termisk og kortslutningssikring.

BRUKSANBEFALINGER/VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre tekstiler.
Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv. Nar termisk eller kortslutningssikring aktiveres, ber
forsyningsspenning frakobles. Det anbefales & kontrollere om alle tilkoblinger og
elementer i belysningssystemet fungerer riktig. Det anbefales et par minutters pause for
produktet skrus pa igjen. Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa
egenhand.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominale parametre pa primaerside.

P2: Nominal spenning, frekvens.

P3: Nominal strem.

P4: Nominale parametre pa sekundzerside.

P5: Summarisk maksimal belastningseffekt.

P6: Nominal strem.

T7: Emperaturspenn som produktet kan téle.

P8: Maksimal overflatetemperatur som produktet kan varme opp til.

P9: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P10: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P11: Produktet sikrer at belysningskretslap forsynes med sikker spenning.

P12: Sikkerhetstransformator sikret mot kortslutning.

P13: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt
brennbart material.

P14: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12mm.

P15: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan vaere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du
hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
selgeren nar man kjeper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske
union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi
anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsér, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.

[ PL]

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED zasilanych pradowo
(350mA; 700mA).

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcjg. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng
ostroznosc. Stosowac odpowiednio dobrane srednice przewodéw zasilajacych. Korice
przewodéw nalezy odizolowac na odpowiedniej diugosci. Zwroclc szczegdlng uwage na
poprawnosc polawzacjl przewodow (+ - POSITIVE,
' - NEGATIVE). Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyrdb wyposazony jest w zabezpieczenia:
nadpradowe, przeciazeniowe, termiczne i zwarciowe.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu, w
ktérym panuija niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
W przypadku zadziatania zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy odfaczy¢
napiecie zasilajace. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich pofaczen i elementow
systemu o$wietleniowego. Przed ponownym zalaczeniem zaleca sie kilkuminutowg
przerwe. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P2: Napiecie znamionowe, czestotliwosc

P3: Prad znamionowy

P4: Znamionowe parametry po stronie wtérnej.

P5: Sumaryczna maksymalna moc obciagzenia.

P6: Prad znamionowy.

P7: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrob.

P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktérej moze sig on nagrzac.

: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P10 Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P11: Wyréb gwarantuje zasilanie obwodu oswietleniowego napieciem bezpiecznym.

P12: Transformator bezpieczeristwa odporny na zwarcie.

P13: Symbol oznacza mozliwoé¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P14: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji
standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzucac¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat
punktoéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostaC réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujagce w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
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UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukji.

URCENI / POUZITI
Vyrobek ur¢eny k napajeni nizkonapétovych halogenovych lamp LED napéjenych
proudirg (350mA; 700mA).

ONT)

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montéz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pri vypnutém napajeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Pouzivat spravné zvolené priméry napajecich linek. Koncovky
kabell spravné izolovat v pfislusné délce.

Zvlasté si vsimnéte spravnosti polarizace vedeni ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Pred
prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojenijsou spravné
provedené. Vyrobek mze byt piipojen k takové napdjeci siti, ktera splfiuje standardni
Jjakostni normy podle predpis.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek je vybaven pojistkami: proti prepéti,
pretizeni, termickymi a zkratovymi.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pi vypnutém napajent. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické distici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf.
prach, voda, vihkost, vibrace atp. Pokud zafunguje termické nebo zkratové zajisténi je
nutno odpojit napéjeci zdroj. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojeni a prvk(
systému osvétleni. Pfed opétovnym zapnutim se doporucuje pockat nékolik minut.
Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni parametry na prvotni strané.

P2: Nominalni napéti, frekvence.

P3: Nominalni proud.

P4: Nominalni parametry na druhotné strané.

P5: Sumérni maximalni pfikon zatizeni.

P6: Nominalni proud.

P7: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek muize nachazet.

P8: Maximalni teplota povrchu vyrobu, na kterou se tento mize nahrat.

P9: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P10:Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace.

P11: Vyrobek zarucuje napajeni osvétlovaciho obvodu bezpe¢nym napétim.

P12: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu znormalné
hotlavého materialu.

P13: Ochrana pied stalymi casticemi vét3imi nezli 12mm.

P14: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na tizemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostredi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadka.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Linformace o mistech sbéru takovych
produktt poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi
muze byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv
Vvétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské
unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéani pokynt tohoto navodu muze zapfiCinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o
vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kgnl\g( SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto
néavodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na napajanie nizkonapatovych lamp LED napéjanych pradom

(350mA; 700mA).

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa oboznamte s nivodom.
Montéz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pouzite spravne vybraté priemery
napajacich vodicov. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. Dajte zvlastny pozor na
spravnu polaritu vodicov ('+' - POSITIVE,-' - NEGATIVE). Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splna pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vntitri miestnosti. Viyrobok je vybaveny ochranou: nadpradovou,
proti pretazeniu, termickou a skratovou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny
prisun vzduchu. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. V pripade zafungovania termickej
alebo skratovej ochrany odpojte napdjacie napétie. Odporti¢a sa skontrolovat spravnost
vietkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému. Pred opatovnym zapnutim sa
odporuca niekolkominutové prestavka. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre
samostatné opravy.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité parametre na primarnej strane.

P2: Menovité napitie, frekvencia.

P3: Menoviy prud.

P4: Menovité parametre na sekundarnej strane.

P5: Sthrnny maximalny vykon zatazenia.

P6: Menoviy prad.

P7: Rozmedezie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P8: Maximalna teplota povrchu vyrobku, na ktorti sa méze zahriat.

P9: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej Ginie (EU).

P10: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P11: Vyrobok zarucuje napdjanie osvetlovacieho obvodu bezpecnym napatim.

P12: Bezpecnostny transformétor odolny proti skratu.

P13: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normalne horlavého.

P14: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P1|5 Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemi
colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznac¢ené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.

Tieto vyrobky mézu byt 3kodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd
Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informéacie o
miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového
vyrobku v mnoZstve nie m ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto
zasady sa tykaju Uzemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne
regulacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na
danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pridom, telesnym tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék alkalmas a torpefesziiltségui, (350mA; 700mA) -es arammal hajtott LED izzok
taplalasara.

SZERELES

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési (itmutatot.

A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil. A szerelés kiilonos cvatossagct |genyel' Alkalmazza
a megfelel6 atmé ékvégeket le a megfelelo
hossztisagban. Kiilonosen ugyeljen avezetékek megfelelé polaritasara '+ - POSITIVE"
NEGATIVE). Az els6 hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhato a jogszabalyban meghatérozott
min6ségi kovetelményeknek megfelelé dramhalozathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhaté. A termék el van latva tdlaramvédelemmel,
tulterhelés elleni védelemmel, hévédelemmel és révidzarvédelemmel.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezhet6. Tisztitas kizardlag finom és
szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni
tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék kedvezétlen - por, viz,
para, rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznalhato. A hévédelem vagy révidzar elleni
védelem bekapcsolasa esetén kapcsolja le a tapfesziiltséget. Javasolt a vildgitorendszer
valamennyi elemének és csatlakozasanak az ellendrzése. Néhany perces szlinet javasolt
a kovetkez6 bekapcsolas eltt. A termék nem szétszerelhet6, hazilag nem javithato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges paraméterek elsédleges oldalon.

P2: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P3: Névleges aram.

P4: Névleges paraméterek masodlagos oldalon.

P5: A megterhelés 6sszesitett maximalis teljesitménye.

P6: Névleges aram.
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P7: Atermék kornyezetének hémérsékleti kore.

P8: A termék feltiletének maximalis hémérséklete.

P9: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P10: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni
védé elemként taldlhaté még a dupla vagy er6sitett szigetelés.

P11: Atermék garantalja a fényaramkor biztonsagi fesztiltséggel torténd taplalasat.
P12: A biztonsagi transzformator rovidzar-allo.

P13: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis koriilményekben
gyulékony alapon.

P14:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P15: A termék Vamunid tertletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazolo
Megfelel6ségi Tanusitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.
P16: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gy(jtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Informaciok a gyujtéhelyekre vonatkozéan a
helyi hatosagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az
elhasznélodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusd
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az
Eurdpai Uni6 terlletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
mikédé forgalmazdjéaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informécié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen ttmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat sa furnizeze lampi LED (12V) de joasa tensiune alimentata cu curent
electric (350mA; 700mA).

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Utilizatii alese in mod corespunzator
diametrurile de cabluri de alimentare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la
lungimea corespunzatoare. Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii
cablarii (+ - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este dotat cu securitatea de: supracurent,
supraincarcare, termice si scurt-circuit.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. In cazul de activare protectiel termica
sau de circuit scurt, deconectati tensiunea de alimentare. Se recomanda pentru a verifica
corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Tnainte de
a aprinde din nou este recomandabil sa face pauze de cateva minute. Produsul nu se
descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominalg, frecventa.

P3: Curent electric nominal.

P4: Parametrii nominali pe partea secundare.

P5: Puterea totald maxima de incarcarea.

P6: Curent electric nominal.

P7: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperatura maxima de suprafata a produsului la care el se poate incalzi.

P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P10: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara
de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P11: Produsul ofera alimentarea circuitului de iluminat in conditii de siguranta.

P12: Transformatoare de siguranta rezistente la scurt circuit.

P13: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P14: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decéat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel.

Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementérile Iegale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultad din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MNPOOPIZMOX / XPHZH
Mpoidv TPOOPICHEVO YIa TPOPOSosia AapITPWY XapNnArG Taong LED pe nAektpikr
TPOoPodoaia (350mA; 700mA).
ZYNAPMOAOTHZH
Atatnpeitat SiKaiwpa TEXVIKWY Tporomolrjoewv. Mpv amd ) cuvappoloynon Siadote
TG odnyieg xpronG. Tn OUVOPHOAGYNON TIPEMEL VA  TIPAYHATOTIONCEE  €val
eovolodotnpévo Kat e€elbikeupévo TPOowro. ‘ONeG Ol EVEPYEIEC TIPEMEL va
TipaypatonoloLvTal YE T oPnopépvn Tpogodoaia. Mpémel va NPeTe Ta péTpa €18IKNAG
TpOCTaoiac.  XPNOILOTIOIETE  OXETIKECKATAMNAEG  Slapétpous  Twv  Kahwdiwv
rpoq)oéoolac Mpénet va agaipécete pévwon amod Tiq AKPeS KaAwSiwy Kamkam)\)\n}\o
KOG, AWOTE EibIKr| onpacoia oty opBotTa méAwonc kaAwdiwv (+ - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE) Mpw andé mv mpwtn xpron mpénel va empePawdeite qv n pnxavikr
OLVAPHONGYNON Kalt N NAEKTPIKN CUVSEOH gival evidel. To poidv pmopei va ouvSeBei
OV TPoYoS0sia TTOU EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ATTAITAOELS EVEPYEIAG CUMPWVA LIE TNV
10XUOUGA VOpOBEGIa.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoidv yia ecwtepikn Xprion. Mpoidv givat eE0TTNOEVO pE TA TIPOOTATEUTIKA OTOIKEIC:
TNKTH AOQANELQ, TTPOOTACIA MO UTIEPPOPTWAN, BEPHIKT aodAela Kal TpooTacia and
BpaxukUKAwuA.
ZYZTAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZIH
MpaypaToTiolEite TIG EVEPYELEG OUTHPNONG XWPIG TPopodoaia. Kabapilete To mpoikov
HOMVO pE XPrion MOAGKWY Kal KABapWwV LUQACHATWY. Mnv XPYOIUOTIOIETE XNHIKA
KaBapIoTIKA péoa. Mnv KaAUTTTETE To TiPoidv. EEacpahilete ENéuBepo e€agpiopo. Mnv
XPNOIHOTIOIETE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TIOU KUPLAPXOUV OKATANANAEG OLVOIKeG
A&rmoupydig Tx. OKOVN, VePO, uypacia, SIVACEIG KATT. Z& Tiepimtwon Asoupyiag g
Bepuikic mpootacia 1 ¢ MpooTaciac amd BPAaXUKUKAWHA TIPETEL VA SIOKOYETE
Tpoodoaia. MpoTeivetal EAéyxo opBATNTAGC OAMWV TWV CUVEECEWV Kal TWV EE0PTNHATWY
TOU OUCTAHATOG PWTIOOU. [PV va EaVAPETE TO TIPOIOV TIPOTEIVETAL KATTOI AETTA

Siakorh. Mpoidv Sev amocuvappoloyeital. Agv gival TIPOOPIGHEVO YIA ATOIKH| EMMOKEUN.

EZHIHXEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN X YMBOAQBN
P1: OVOUOOTIKEC TTAPALETPOL OTNV APXIKT| TTAEUPAL.
P2: OvopaoTIKH TAOH, CUXVOTNTA.
P3: OvopaoTIKd pevpa.
P4: OvopaoTIKEC TAPAUETPOL O0TN SeuTtepeuoloa MAELPA.
P5: SUVONIKH| HEYIOTN I0XUG POpTIOU.
P6: OvoHaoTIKO peVHaL.
P7: ®aopa Beppokpaciag Tou mepIBANNOVTOC OTNV OToid TO TIPOIGV MITOPE( va KTEDEL
58: l\gévlmn Beppokpacia TNG EMPAVEIAG TOU TTPOIGVTOG €W TNV oroia Umopsi va
£0TaBEL
P9: To TpoidV MANPWVEL TIG amartrioelg Twv O8nyiwv g Eupwriaikrig Evwong (UE).
P10: Katnyopia Il. To mpoiov oTo oroio n mpootacia amé nAektpomingia mapéxetat
BaOIKr) HOVWON KAt XPNOIHOTIONEVN SUTAR HOVWON 1 EVICXUMEUVI HOVWOT.
P11: Mpoidv eyyuBeTal TPO®oS0Gia TOU KUKAWHUATOG PWTICHOU PE OUSETEPN TAOT.
P12: MetaoXnHaTIoTA¢ ao@aleiag avOeKTIKOG OE BPAaKUKUKAWUA.
P13: To oUpPolo onuaivel 6Tl TO TPOIGV WUmMopel va cuvappoloynBsi kat va
XpnotporolnBei HESA/AVW 0NV KavoviKa eDQAEKTN Baon.
14: MpooTacia ano oTeped CWHATA HEYOAUTEPA o 12mm.
P15: MotomonNTké mMototnTag mou emPBeRalwvel TNV moldTnTa mapaywyng He ta
£YKEKPIPEVA TTPOTUTIA OTO £6a(pog TN Tehwvelaknig ‘Evwong.
MNPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatelete 10 QUOIKO TEPIBANOv. [Mpoteivoupe va  Slaxwpilete anmopAnta
QTTOGUOKEVAGIAC,
P16: Auto 10 GUUBONO onuaivel avaykn SIONEKTIKNG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY KAl
NAEKTPOVIKWV amoBATwv. To Ipoidv pe auté To cUPBOAO, UG KUPWGT) TIPOOCTiOU, Sev
TIpEMEL va amoppirTtetal padi e OIKIOKA amoppippaTa. AUTd Ta TPoiovTua HImopolv va
ival BAaBepd yia To uOIkS TIEPIBANOV Kal Yia TV LYEia avBpwRTiwy, amartouvtal Ty
e8ikr Sladikacia avapdpewong / avakukhwong / eEoudetépwong. MAnpogopieg yia
kévta cuNoyr¢ anoBAijTwy eivat SI00£01EC O SNUOCIEG APXEG 1} OTOV TIWANTH AUTWY
TWV OUOKEUWV. MTTOPEITE aKOUN VO ETOTPEPETE TIG UETAXEIPIOPEVEG OUOKEVEG OTOV
TIWANTA OF TIEPITTWON ayopdg TNG KAoUPIag CUCKEUNG, OMA ot mocotnta Ot
HeyaAUTEPN amd TNV Kavoupia OUOKELY TIou ayopdlete. Ot TIAPAmavw KOVOVIGHOL
agopolv v EuBpwraikr) ‘Evwon. e mepimwon GANwv Kpatwv TIPEMEL va
mapakohouBErte  SIOTAEEIC TTOU IoXUOUV Of QUTO TO KPAtog. [lpoteivetar va
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ETKOWWVICETE HE TOV EKTIPOCWITO LAG,

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

AHENEID TWV KAVOVIOUWV TNG TTApousag odnyiag Umopei va TIPOKaAECEL TTY. TTUPKAYIE,
éykaupa, nAektponAnéia, TPAUMATIONO, UNKEG Kal aUKAeG (nuiEg. Mpoobeteg
TANPOYOPIEG yia Ta AMa mpoidvta G papkag Kanlux eivar daBéopa oe:
www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel kapia uBUvn yiai amoTeAEéopaTa TOU TIPOKUTITOUV amo apéAela
TWV KAVOVIOHWV NG mapouoag odnéyiac.

[ MK ]

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpowu3Boa HameHeT 3a Harojysatbe Ha JIE[] nambu CO HW30K HamMoH, Kou WTo ce
HanojyBaHu co cTpyja (350mMA; 700mA).

MOHTAXA

3alTTEHO NPaBO 3a TEXHUYHW MpOMeHU. Tpefl ja MPUCTanuTe KOH MOHTUPar-eTo
3aro3HajTe ce Co MHCTPyKLMjaTa 3a MHCTanauvja. MoHTVparseTo Tpeba Aa ce U3BpLLV of
CTpaHa Ha N1Lie, KOe LITO Moce/lyBa COOABETHM OBMlacTyBarba. Cute AgjHOCTM Tpeba fla ce
of1BMBaaT NPy U3KNYYeHO Harnojysarbe. Tpeba aa ce 6uae MHory BHUMaTeneH. [la ce
KOPWCTaT COOfIBETHO 136paHy injaMeTpu Ha NPOBOAHMLMTE 3a HanojyBarbe. Kpaesute
Ha NpoBOHMLMTE TpeGa Aa ce U30IMpaaT Ha COOABETHA A0MKMHa. MMocebHo faa ce
MOCBETN BHUMaHVIe Ha NPaBUIHOCTa Ha Nonapusauyjata Ha xuuuTte (+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE). Mpep npesata ynotpeba Tpeba Aa Gupeme curypHu BO MPaBUIHOTO
MeXaHU4YHO 3aLiBPCTYBakbe 1 BO MPaBUIHOTO eNIeKTPUYHO MoBp3yBarbe. Mponsogor
MOXe f1a ce MPUKIyYM A0 HarojyBayka Mpexa, Koja LUTO M UCTOfIHYBa CTaHaapavTe 3a
KBA/IVITET Ha €HEeprifjaTa, KOULLTO Ce MPaBHO OAPEEHU.

OYHKUNOHAJTTHOCT

Mpou3BoaoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOpeH NPocTop. MPoN3BOAOT € onpemeH co
3alTUTa: NPEe/] BICOK HAMOH, NPEOTTOBapyBakbe, TePMIYHA 3aLLTVTa 1 KPATOK Croj.
OMEPATUBHW MPEMOPAKN / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaLMjaTa fla ce M3KMyuu off CTpyja. [la ce unCTU M3KNyunBO CO
[AennKaTHI 11 CyBN TKaeHWHW. [la He ce yrnoTpebyBaaT XeMIUCKI MaTepui 3a BpeMe Ha
UNCTEHETO Ha NPOV3BOAOT. POM3BOAOT A1a He ce NoKpuBa. [la ce 0be3ben cnoboaeH
npuctan Ha Bo3ayx. [pou3BOAOT Ja He ce ynotpebyBa BO MeCTO Kaje IWTO
npeoB/iajyBaaT HENOBOJHI YCIIOBU BO OKO/IMHATa Ha MpUMep. NpaLunHa, Npas, BOAa,
BAara, BUOPALWM 1 CINYHO. Bo Cllyyaj Ha akTUBMparbe Ha TepMIUYKaTa 3alliTvTa Wm Ha
3alTUTaTa Npef| KPaToK Croj Aa ce U3K/yun HanojyBarbeTo. Ce nperiopadysa KOHTpoNa
3a UCNPaBHOCTA Ha CUTe KOHeKLUUN 1 eleMeHTN Ha CUCTEMOT 3a OCBeT/lyBatbe. I’]peg
NOBTOPHO /1a Guie BKITyyeHa Npenopaynvneo e HeKosKy M1UHYTV oMop. Mpon3BofoT He
MOXe /1a ce IeMOHTVPa. He e ocrocobeH 3a caMocTojHa nonpaska.

OBJACHYBAHA 3A YINOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSU

P1: HomvHanHy napameTpy Ha OpuUrMHasnHata cTpaHa.

P2: HomunHaneH Hanop, ppekseHuuja.

P3: HomuHanHa ctpyja.

P4: HoMMHanH1 napameTpu Ha BTopaTa CTpaHa.

P5: BKynHa mMakc1marnHa MoK Ha onToBapyBatbe.

P6: HommHanHa cTpyja.

P7: Oncer Ha Temnepatypata Ha OKOfIMHaTa, Ha Koja LITO MOXe Aa Guae n3noxeH
NpPOV3BOAOT.

P8: MakcymarnHa TemnepaTypa Ha NoBpLIMHaTa Ha MPOV3BOAOT, 10 KOja LUTO TOj MOXe Aa
ce 3arpesa.

P9: Mpown3BofoT rvi McnonHyBa 6apatbata Ha iupekTueiTe Ha EBponckata YHuja (EY).
P10: Knaca Il. poun3Bsoga, Npu Koj LUTO, OCBEH OCHOBHATa 130MaLuja 3aluTuTa npeg,
enekTpuYeH yaap UCNosHyBa 1 NpUMeHeTa Ha ABOjHa U 3acuneHa nsonauuja.

P11: Mpon3BofoT OBO3MOKyBa HarojyBatbe Ha MPOBOAHVIKOT 3a OCBET/yBake CO
6e36eeH HaroH.

P12: TpaHcdopmatop 3a 6e36efHOCT OTMOPEH Ha KPaToK Croj.

P13: CMBONOT yKaxkyBa Ha MOXHOCTa 3a UHCTanaumja u ynotpe6a Ha npoussoaoT
BO/Ha NOBPLLMHA Of} HOPMaJTHO 3aManue Matepujan.

P14: 3awTuTa of nocTojaHu Tena noronemm o 12mm.

P15:MoTBpAa Ha KBANITET HA MPOM3BOACTBOTO CO OAOGPEHITE CTaHAAPAV Ha
TepuTopujaTa Ha LlapuHckara yHuja.

3ALUTUTA HA XKXMBOTHATA CPEIHA

TpWKV Ce 3a YMCTOTaTa 1 XKMBOTHaTa cpefiHa. Ce npenopadysa cerperalivja Ha OTnagot
op ambanaxara.

P16: Osa 03HauyBatbe yKaxysa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTMBHO Cobnparbe Ha OTNazoT of
eneKTpUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHWTe NPON3BOAY, He MOXe fia ce
v3dpnaar Bo HopManHo fy6pe 3aeaHO CO APYrvoT OTraj. Bo cipotueHO Ke cneau
Ka3Ha. TakBuTe NPOU3BOAN MOXKaT f1a 61AaT LITETHY 3a XKMBOTHAaTa CPeIMHa U 3ApaBjeTo
Ha nyreTo, notpebysaar cneumjanHa ¢opma na o6paboTka / 06HOBYBarbe /
peuuknvparbe / HeyTpanMsvparbe. VHPopmauuu BO BpcKa CO MecTata 3a
cobupatbe/nprem AasaaT NoKanH1Te BNACTV WM NPOAaBaynTe Ha TakoB BIA Ha ypeau.
YnotpebeHnTe ypean Moxe Aa ce AajaT UCTO Taka Kaj MpojasaunTe, BO Cllyuaj Ha
KynyBatbe Ha HOB NPOM3BOJ BO KOMMYMHA HE Norosiema ofi HOBO KYNeHWOT yper o
vctviot Bug. OBure npaeuna Bax<at Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo ciyuaj Ha apyrv
3emj1 TpeGa f1a ce NpUMeHyBaaT 3aKOHCKITe NPONMCH, KOWLLITO 06BP3yBaaT BO JafieHaTa
Apxasa. lperiopayyBame KOHTAKT CO AUCTPUOYTOPOT Ha HAWMOT MPOW3BOA Ha
pAafeHara obnacr.

KOMEHTAPU / MPEAJIO3U

HenounTyBatbe Ha npenopakiTe Ha fajjeHata MHCTPYKUMja MOXe fja oBeae A0 Ha
npUMep. HacTaHyBatbe Ha NoXKap, W3ropeHnL, U3rOPeHNLM Of eNnekTpuYHa CTpyja,
HU3MYKM NOBPEAV 1 APYTV MaTepUjasiHu 1 HeMaTepujanHi LTETU.

[lononHuTenHn MHGoOpMaLWM 3a MPOAYKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctantm Ha :
www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOC/EAUUMTE, KOWLITO Mpousnerysaat of
HEMoumTyBarbeTo Ha NPenopakmTe Ha AafieHata HCTPYKUyja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk napajanih z elektricnim
tokom (350mA; 700mA).

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Uporabljajte primerne napajalne
kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno
dolzino. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna (+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE). Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in
je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje nadtokovno zascito, zaicito proti
preobremenjenosti, termicno zascito ter zadcito pred kratkimi stiki.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe
in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije itd. V primeru, ko se vklopita termi¢na za3¢ita ali proti napetostna zai¢ita, takoj
morate izklopiti iz elektri¢cne mreZe. Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh
spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Pred novim prizigom (po ugasnitvi)
priporo¢amo narediti kratko, nekajminutno pavzo. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen
neodvisnemu popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Nazivni tok.

P4: Imenski parametri na drugotni strani.

P5: Sumari¢na maksimalna moc obremenitve.

P6: Nazivni tok.

P7: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrsja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P10: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Proizvod garantira napajanje svetilnega kroga varno napetostjo.

P12: Zascitni transformator odporen proti kratkim stikom.

P13: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.

P14: Zai(ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / unicenja.

Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja
istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate
ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlu)l<j SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

(RS/HR]

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen za napajanje niskonaponskih LED svetiljka koje se napajaju strujom
od (350mA; 700mA).

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Koristite pravilno odabrane
precnike napojnih kablova. Krajeve kablova izolirajte na odgovarajcoj duzini. Obratite
posebnu paznju na korektnost polarizacije kablova. (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Pre
prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan
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nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektricne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen zastitnim elementima: nadstrujne
zastite, zastite od preopterecenja, termicke zastite i zastite od kratkog spoja.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za cis¢enje koristite iskljucivo suve,
meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iscenje.

Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavétina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
U slucaju aktivacije termicke zastite ili zastite od kratkog spoja iskljucite napojni napon.
Preporu¢ujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i elemenata rasvetnog sistema.
Pre ponovno ukljucenje preporucujemo nekollko minuta pauze. Proizvod ne moze se
demontirati. Nije pogodan za samostalne poprav

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA ISIMBOLA

P1: Nazivni parametri na primarnoj strani.

P2: Nazivni napon struje, frekvencija.

P3: Nazivna struja.

P4: Nazivni parametri na sekundarnoj strani.

P5: Sumarna maksimalna snaga opterecenja.

P6: Nazivna struja.

P7: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izloZen proizvod.

P8: Maksimalna temperatura zagrevanja povrsine proizvoda.

P9: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P10: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom
ili ojacanom izolacijom.

P11: Proizvod garantira napajanje potpuno bezbednim naponom.

P12: Transformator otporan na kratak spoj.

P13: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P14: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P15: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske

ZA%TITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaZze.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno
koris¢enje / recilkaza / onesposoblienje. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna viast ili prodavci takve opreme.

Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego
kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije.
Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJ3BAHE

MpopayKTa e NpefHa3HaueH 3a 3axpaHBaHe Ha TOKOBO 3axpaHBaHu (350mA; 700mA)
namnu LED pa6oTeLuyy ¢ HICKO HanpexeHue .

MOHTAX

TexHuueckn NPOMeHU 3anaseHu. Flpe,uvl MOHTaX fAa ce npovyeteTe WHCTPYKUWATa.
MoHTax crieiBa Aa € U3BbpILIEH OT ULE NPUTEXABALLIO CbOTBETHY paspelleHusa. Beako
AelcTBie /ja Ce M3BbPLUBA NPU U3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa f4a ce npeanpueeme
cneuvantn rpvkun. [a ce noTpebasaT NpaBUnHO 136paHn AvameTpun 3axpaHBalymTe
kabenu. KpawuaTa Ha KaGenvTe fla ce M30/Mpa Ha NpaBUHa AbmxuHa. [la ce o6bpHe
CneunanHo BHYMaHNe Ha TOYHOCTTA Ha MOMAPHOCT Ha Kabenute (+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE). Mpeau mbpea ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMpaHe u
eneKkTpuyeckaTta Bpb3ka Ca NpaBunHW. MMpogykTbT Moxe fAa 6Gbae BKIOYEH KbM
erneKkTpuYecKaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAapTV 3a KauecTBO Ha eHepruATa
onpefesneHy OT 3aKOHOAATeSNCTBOTO.

OYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[a ce n3nonssa NpoaykTa BbTPe B MomelleHnATa. YCTPONCTBOTO e 06opyaBaHO CbC
3allyyTa OT: CBPBXTOK, PETOBapBaHe, KbCO CbeAMHEHIE U TepMIYHa 3alvTa.
MPEMOPBKU 3A EKCMJTOATALIMA/KOHCEPBALIMA

KoHcepBauus Aa ce U3BbpLUBA MPW U3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce MOUNCTBa camo C
[eN1KaTHN 1 Cyxu TbKaHW. [la He ce 13Mnon3BaT XUMIUYeckn nouncTaalyy npenapat. la
He ce 3aKpuBa npopykTa. [la ce ocurypu Co6ofieH A0CTbN A0 Bb3fyxa. [la He ce
3r10/138a NPO/IyKTa Ha MACTO, KbETO MMa HEGNaronpUATHI aTMOCHEPHI YCIIOBIS, KaTo
npax, BOA, Bara, BUGpaLum 1 Ap. B ciyyail Ha akTvBUpaHe Ha TepMUYHA 3almTa U
3awuta oT KbCO CbeanHeHne, usKnwyeTe 3axpaHBaLloTo HanpexeHue.
lMpenopbunTenHo e aa ce MpoBepy BEPHOCTTA Ha BCUYKM BPB3KU W eNleMeHT! Ha
ocseTuTeNHata cuctema. Mpeau MOBTOPHOTO BKJIIOUYBaHE MPENOpPBUYMTENHO € fa e
MPeKbCHe 3a HAKOMKO MUHYTU. MpofyKTa He ce pa3rnobsasa. He e noaxopsil 3a peMoHT
Ha CBOF OTTOBOPHOCT.

OBACHEHWE HA U3MOJNI3BAHUTE 3HALM U CUMBOSTN

P1: HOMWHanH1 napameTpy Ha mbpeuyHaTa CTpaHa.

P2: HomvHanHo HanpexeHue, YectoTa.

P3: HomuHaneH Tok.

P4: HomuHanHn napameTpu Ha BTopryHaTa CTpaHa.

P5: MakcvmanHa o6ua MOLHOCT Ha HaToBapBaHe.

P6: HomuHaneH Tok.

P7: Temnepatypu Ha OKOfHaTa Cpefja, Ha KOATO MoXe fla Gb/le N3N10XeH NPoAyKTa.

P8: MakcimariHa TemnepaTtypa Ha MoBbPXHOCTTa Ha MPOfyKTa, 10 KOATO TO MOXe Aa
ce cTonnm.

P9: MpoaykTbT e B choTBeTcTBUE C [IMpekTusTe Ha EBponeiicknat Coios (EC).

P10: Knaca Il. MpoayKT, B KOITO 3a 3aLL1Ta cpeLLy TOKOB yap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
M301aLA, NPUOXeHa ABOIIHA UV NOACUIEHa 30NaLWA.

P11: MpopyKTa rapaHT1pa 3axpaHBaHe Ha OCBETUTENHaTa Bepyra C 6e30nacHo
HanpexeHue.

P12: TpaHcdopmaTop 3a 6e30NacHOCT YCTONUMB OT KbCO CheAVHEHNE.

P13: CMBO/TBT O3HauYaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTalVpaHe 1 W3Mon3BaHe Ha NpoayKTa
B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMAJTHO 3arManum MaTepuar.

P14: 3awwuTa cpetly TBbpAM Tena ronemmn Haa 12 mm.

P15: CepTudmKkaTsT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPX/JABA KAauecTBOTO Ha mpogykuuAta ¢
ORO6P€HVITE CTaHAAPTW Ha TePpUTOPUATA Ha MuTHWyeckuna Colos.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

Ma3u umcToTaTa M OKONHaTa cpepa. MpenopbuBame pasfensHe Ha OTnafgbuuTe OT
‘OnakoBKuTe.

P16: ToBa 03HaueHvie Moka3sa HEOGXOANMOCTTa OT Pa3feNHo CbGrpaHe Ha OTNafbLV OT
€neKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0GopyaBaHe. HaHaueHN Mo TO31 HauMH NPOAYKTY, MO
3annaxa OT [106a He MOXeETe [1a U3XBbPNATe B KOpa 32 OBUKHOBEH GOKNYK 3a€/IHO C
Apyrv otnagbuy. Tesw npopykTu moraT aa 6baaT BpegHW 3a OKONHaTa cpepa v
UOBEWKOTO 3]paBe, Te Ce HyXmaaT OT cheuvanHn dopmu Ha obpabotka /
orlonsoTBopABaHe / peLmknnpaHe / obesspexaaHe. 3a MHGOpPMaLWA 3a NYHKTOBETe 3a
cbbupaHe / B3emaHe NpefOCTaBAT MeCTHWUTE BNacT WM THProBWLL Ha Takosa
obopyasate.

Vi3ToLeHo o6opy/iBaHe MoXe Chilo Aa Gb/ie BbPHATO Ha NPpojaBaya, MU 3aKynyBaHe
Ha HOB NPOJYKT B pa3mep He NO-rofifiM OT HOBOTO 06OPY/ABaHE, 3aKyMNeHO B ChLUMA BIAAL.
Teswn npaBuna ce OTHaCcAT 3a paiioHa Ha Esponelickia Cbio3. B cnyyait Ha apyrv cTpaHin
CnefiBa fja ce Npunarar 3akOHOBUTE pasnopeadu B cuna B cTpaHata. Mpenopbusame Bu
7l ce CBbpKeTe C HallnA AVCTPUGYTOP Ha NPO/YKTa BbB flajieHa AibpXasa.
KOMEHTAPW / NPEOJIOXEHWA

HecnassaHe Ha NpenopbK1Te Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe Aa AOBEAE Hanp. 40 noxap,
nonapeHe, eneKkTpu4eckn LWoK, d)I/ISVI\—IeCKVI TpaBMW W [pyrn  matepuvianHn v
HemaTepuantm weTy. [lonbaHuTeNHa nHGopMaLya 3a NPoayKTy Ha Mapkata Kanlux ca
Ha pa3rionoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOCEACTBUATA NPOVUSTUYALLM OT HecrasBaHe Ha
NPenopbKUTE Ha Tasn MHCTPYKLWA.

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHWE
M3nenvie n3rotosneHo AnA NuTaHNA namnoyek LED ¢ HU3KIM HanpsxxeHrem; N1TaioTca
anekTpryecTBom (350mA; 700mA).
YCTAHOBKA
TexHnuecKMe n3MeHeHUA 3aceKpeyeHbl. Mpex e, 4em NPUCTYNITL K yCTaHOBKe, CreayeT
MO3HAaKOMUTBCA  C  WHCTPYKUWen. Vi3genue [OMKHO 3aMOHTMpOBaTb /MU0  C
COOTBETCTBYIOLMMM MpaBamn. BcAdeckvie [enCTBuA CiedyeT MpOBOAWTL MpU
BbIK/IloUeHHOM NuTaHum. CredyeT cobriofiaTb 0Co6YyI0 OCTOPOXHOCTD. Mcnonb3osath
npoBOAa NUTaHMA C COOTBETCTBYIOWMM AnameTpom. OKOHUYaHMA NPOBOAOB CreayeT
n30nMpoBaTb Ha COOTBETCTBylOWEN AnnHe. Obpatute oco6oe BHMMaHWE Ha
MCNpaBHOCTb nonApm3alyy nposoaos (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mepepn nepsbim
ynoTpe6neHvem un3penua CrefyeT NpPOBEpUTb MexaHUyeckoe KperneHue 1
3NeKTpUYecKoe coeauHeHye. M3nenne MOXeT GbiTb NPUCOEAVNHEHO K NUTaloLLel ceTu,
KOTOPasA UCMOSHAET KaYeCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPTN, YTBEPXKAEHHbIE NPaBOM.
OYHKUMOHAJIbHASA XAPAKTEPI/ICTI/IKA

30 npi Al BHYTPY MomeLLy OCHalLeHO NpefoXpaHNTeNAMM:
OT NeperpyXeHHOCTA, TeMnepaTypbl 1 KOPOTKOTO 3aMbIKaHVA.
COBETbI MO 3KCMNYATALIUM / KOHCEPBALIMA
KOHCepBaLlVlK) NPOBOAUTL NPKU BLIKNIOYEHHOM MUTAHUW. Yuctutb  McKnioumnTenbHO
DeNVKaTHBIMU 1 CyXMMI TKaHAMU. He MPUMEHATb XMMUUYeCKUX YNCTALMX cpeacTs. He
3aKpbiBaTb M3fenue. ObecneunTb CBOGOAHBIN AOCTYN BO3AyXa. He MpuMeHATs usnenve
B MecTax C HeBbIFOAHbIMW YCIIOBUAMWN OKPYXKeHWA, Hanp. Nblib, BOAQ, BNAXHOCTb,
BUGPaLM 1 T.4. B Cyyae akTUBHOCTU MpefjoxpaHI1Tens, OTBEYAIOLLEro 3a TemMrnepaTypy
WAn 3amblKaHWe, CriefyeT  BbIKIIOUUTL nma»ou.lee HanpsixeHne. PekomeHpayeTca
KOHTPOJIMPOBaHMe UCMPaBHOCTU BCEX CO OB CUCTEMbI OCBeLLYf
Mepepn NOBTOPHbIM MOAK/IOUEHUEM CreayeT cgenaTb nepepbiB Ha HECKO/bKO MVIHyT
Vi3nenvie HepasGopHoe. He NoIxoauT AN CaMOCTOATENIbHBIX MOUMHOK.
OBbACHEHNA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 11 CUMBOJIOB
P1: HomuHanbHble napameTpbl Ha NepPBIYHOI CTOPOHE.
P2: HanpsxeHune HOMVHanbHoe, YacToTa.
P3: HomuHanbHbIi TOK.
P4: HomvHanbHble NapameTpbl Ha BTOPUYHO CTOPOHE.
P5: CymmapHan MaKCMaribHas MOLLIHOCTb Harpy3K.
P6: HoMvHanbHbIN TOK.

P7: lnanasoH TemnepaTtypbl OKpy»KatoLLeit Cpe/ibl, B KOTOPO MOXeT paboTat usgenve.
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P8: MakcvmanbHas Temnepatypa NoBepxXHOCTY U3AENNA MPU ero HarpeBaHum.

P9: V3penvie BbinonHseT Tpe6oBaHua upektusa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P10: Il Knacc. B AaHHOM 13fennu 3aLmnTHyio GyHKLVIIO OT MOPAXKEHWA SNEKTPUYECKUM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30N1ALMM, UCMIONHAET TakKe NMpUMeHeHHas [BOiHaA 1nu
ycuneHHasa nonauna.

P11: W3penve rapaHTVpyeT nuTaHMe 3neKTpoueny oOcBeweHna 6e3omacHbiM
HanpsXeHnem.

P12: TpaHchopmaTop 6€30MacHOCTM YCTOMUMB K 3aMbIKaHUIO.

P13: Cumson o603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKW M UCMONb30BaHNA U3fenva B/Ha
OCHOBaHUM 13 06bIYHOTO CropaemMoro MaTepiana.

P14: 3awmTa OT NPOHNKHOBEHA NPEAMETOB BENNYMHOI 6onee 12 MM.

P15: CepTudmKaT COOTBETCTBIAA, NOATBEPAKAAIOLIII COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLM
C yTBEepXKAEHHbIMI CTaHAapPTaMM Ha TeppuTopumM TaMOXXeHHOTO Colo3a.

3ALLMTA OKPYXAIOLLIEV CPEADbI

3aboTbTeCh O UMCTOTE U OKE i cpegie. Pekol yem COPTUPOBKY OT6POCOB.
P16: [laHHoe 0603HaueHMe yKasblBaeT Ha HEOGXOANMOCTb CeNeKLMOHHOro cbopa
NCNONb30BaHHbIX INEKTPUYECKUX N SNEKTPOHNYECKUX anI60p()B AomaluHero
o6uxopia. PasmeeHHble Takyiv 06pa3om U3AeNins Henb3sA BbIKUAbIBaTb C
06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3@ UTO rPO3UT WTpad. [laHHbIe U3AenA MOryT 6biTb OnacHb!
ANA OKpY»KatoLLeli Cpefbl 1 1A 30POBbA JIt0/el, OHM TPebyYIOT cneumanbHon Gopmbl
nepepaboTKN / BOCCTAHOBNEHNA / peLuKnviHra / o6e3spexuBaHua. ViHpopmaumio Ha
Temy nyHKTOB cbopa/nprema pacnpoCTPaHAT I0KabHbIE BNAaCTV MW NPOAABLIbI
060py/I0BaHMA JaHHOTO TUNa. Vicronb3osaHHOe 060pyA0BaHIE MOXHO Takke oTAaTh
NpPOAaBLLYy, EC/IM HOBOE U3/leNnue KyMieHO B Yncie He Gorblue, Yem HoBoe
06opy/0BaHIe TOro e B1Aa. Bbillie NepeuncieHHble NpaBuna KacaioTca Tepputopun
Esponeiickoro Coto3a. B ciyuyae Apyriix rocynapcTs, crienyeT NpraepBaTbca npas,
[eiCTBYIOWNX B JAHHOM roCy/lapCTBe. PeKoMeH/yem KOHTaKT C AUCTPUBLIOTOPOM
HaLLEero n3fenus Ha faHHOM TepPUTOPUN.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobnioaeHwie faHHO MHCTPYKLMM MOXeET MPUBECTM, HanpiMep, K NoXapam, 0Xoram,
NOpaXeHMeM 3NeKTPUYECKM TOKOM, a Takke K [ApyrMM MmaTepuasnbHbiM - 1
HemaTepuanbHbIM yobiTkam. [JononHuTenbHan HopMaLyaA Ha TeMy TOBapOB Mapku
Kanlux foctynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOC/EACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobniofeHieM NpeanycaHuii AaHHOM MHCTPYKLNN.

MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHSA
Bwpi6 npuaHaueHwin AnA )KNBIEHHA HU3bKOBOJIBTHUX Namoyok LED, Lo XvBnaTbcA Bin
mepexi (350MA; 700MA).

AXK

TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTb 3rogn EI/IpOGHI/IKa I'Iepeg no4YaTkom MOHTa)Ky HEOGXIHHO
03HaOMUTICA 3 IHCTPYKLi€0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATMCA 0CO6OI0 3 BIANOBIAHMI
KomneTeHuUiamu. Bci onepauii NOBUHHI T nca npu Bigi omy
HeobxigHo 6yTn ocobnuso 06epe)KHVIM BVIKOpVICTOByBaTVI nposoavt )KI/IBI'IEHHR
BIL[FIOBIAHOI'O I'IEpepIBy KIHL\I I'IpOBOFlIB rIOTpI6H0 130N110BatTn Ha BI,ELFIOBIF(HY AOBXWUHY.
OcobnviBy yBary 38epHy Ty Ha BIAMOBIAHICTb nonApusaii nposoais. (+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE). Mepea nepLumm BUKOPUCTaHHAM HEOGXIAHO NePEeKOHATUCA, O MeXaHIYHUI
MOHTaX i enekTpuyHe NiAKIOYEeHHA 34iCHeHi NpaBubHO. Bupi6 MoxHa Bknovatn y
Mepexy KWBEHHs, WO BIAMNOBIJAE CTaHAapTaM WOAO eHeprii, BU3HauYeHM
BiANOBIAHNM 3aKOHOABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BMKOPUCTOBYETbCA BCepeanHi NMpuMilyeHb. Bupi6 obnagHaHWin HacTynHUMM
3aXUCTaMU: MaKCUManbHUI 3aXMCT CTPYMY, 3aXUCT Bifi NepeBaHTaeHb, TePMO3axucT i
3aXMCT Bifj KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

PEKOMEH/AL|IT LLIOAO EKCTIYATALLIi / OBCNIYTOBYBAHHA

O6CyroByBaHHA NPOBOAUTYI JINLLIE NPV BUMKHEHOMY »KUBIEHHI. YNCTUTI NnLLe M'AKOIO
Ta Cyxolo TKaHWHO. He BYKOPUCTOBYBaTU XiMIYHIUX 3aCO6iB umLLeHHA. He HakpuBaTu
BUPOGY. 3a6e3neunTn JOCTYN NOBITPA. BUpi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLIAIX i3
WKIAMBAMM YMOBaMK, Hanp., nwn, 6pya, Boda, Bonora, Bibpalji Towo. Y Bunagky
CrpaLoBaHHA TEPMO3axWUCTy YW 3aXWCTy Bifi KOPOTKOTO 3aMUKaHHA HeobXigHo
BIIKNIOUMTI KUBNEHHA. PeKOMeHAYETbCA MPOBECTU MEepeBipKy MiAKMIOUeHHs yCix
3'eAHaHb Ta enemeHTiB CUCTeMM OCBiTNeHHA. lepea NOBTOPHUM  BBIMKHEHHAM
PeKOMEeHAYETbCA 3p0BUTH KiNbKaxBUAvHHY nay3y. Bupié HeposbipHuii. He nposoauTi
PEMOHTY CaMOCTINHO.

NMOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NMO3HAYEHD | CUMBONIB

P1: HomiHanbHi napameTpy Ha NepPBUHHI CTOPOHI.

P2: HomiHanbHa Hanpyra, yacTota.

P3: HomiHanbHuii cTpym.

P4: HomiHanbHi napameTpy Ha BTOPUHHIi CTOPOH.

P5: 3aranbHa MaKcVMaribHa NOTYXKHICTb HaBaHTaXeHHS.

P6: HomiHanbHUI cTpym.

P7: [liana3oH TemnepaTypu HaBKONMMLIHBLOTO CepeaoBuLLa AOMYCTUMIRA 4118 BUPOOY.
P8: MakcvmanbHa Temnepatypa noBepxHi BUpoby, 10 AKOI BiH MOXe Harpituca.

P9: Bupi6 Bignosigae sumoram [lupextis €epocotosy (€C).

P10: Knac II. Bupi6, y Akomy Ana 3axucTy Bifj ypaKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, OKpiM
OCHOBHOI i3071ALYji, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIMHa a6o nocuneHa izonauia!

P11: Bupi6 3aGe3neuye nogady y naHuUtor OCBITIEHHA 6e3neyHol Hanpyru.

P12: TpaHchopmatop Ge3nekm CTiKnii 4O KOPOTKOTO 3aMU1KaHHS.

P13: CmBon 03Hauag, Wo BIPI6 MOXHa BCTaHOBIOBATYI Ta @KCMTyaTyBaT/ Ha NoBepXHi
3 HOpManbHUMK NapameTpamn 3aNMaHHsA.

P14: 3axucT Bif NPOHNKHEHHS TBEPAVIX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNbLLNM, HiXK 12 MM.

P15: Ceptudikar BiAMOBIAHOCTI, WO MIATBEPAXKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLii A0
3aTBePPKEHX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO Coto3y.

3AXUCT HABKOJIULLIHBbOIO CEPEJOBULLIA

Mikny#Teca Npo YNCTOTY | 30BHILLHE cepejoBLLEe. PEKOMEHYETLCA PO3AINATY BiiXOAW.
P16: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOGXIAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTaHE enekTpuuHe Ta
€eneKTpoHHe o6napHaHHA. BUPo6U 3 TakMM NO3HAYeHHAM 3a00POHEHO BUKUAATY O
3BMYANHOTO CMITTA 3 iHLWIMMU EI[Z[XO[Z(BMVI I'IIFl 3arp030»0 mTpa¢y Taki BI/IpO6I/I MOXYTb
CNPUYMHUTI LIKOAY HABKONMIIHBOMY CEPefoBYLlY i 3A0POB'I0 MIOANHY, Ui BUPOGK
notpebyloTb CrewianbHoi Gopmmn nepepobku / pereHepaLyii /  3HELUKOPKEHHS.
IHdopMmaLlito Woao NyHKTIB 360py/NpUiMaHHA MOXHa OTPUMATK Y MICLIEBUX OpraHax
Bnaa, abo npomasuA obnaaHaHHA.  BuKOpuUCTaHe ObnafHaHHA MOXHa TaKoX
NOBEPHYTM MPOAABLEBI Y BUNajKy NpuaGaHHA HOBOTO BMPOGY, y KinbKOCTI, WO He
nepeBuLiye HOBOrO O6najiHaHHA LIbOro X BIAY. BuillleHaBeaeHi NONOXeHHA AiloTb Ha
TepuTopil €Bpone|7|cn>Koro Comy. [nAa  iHWWX fAepxaB  C/lif  3acTOCOBYBaTU
3aKOHOMONOKEHHS, WO ,l:ulOTb Y AaHi Aepasi. PEeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA [0 HALIOTO
AMCTPrG'I0TOpa Ha AaHiil TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HepoTprMaHHA pekomeHpaLiit AaHoi IHCTPYKLI MOXe CPUUUHUTK, Hamp., MOXeXy,
ONiKK, YPakeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMU Ta 3aBAaTV  iHLWON
matepianbHoi i HematepianbHoi Wwkoaw. [loaatkoBy iHGOpMaLio WOAO NpoAyKTiB
TOproBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaTii Ha Be6-ctopiHui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BignoBifanbHOCTI 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas maitinti Zemosios jtampos LED lemputes, kurios maitinami elektros

srove (350mA; 700mA).

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai

turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti

tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu.

Nukreipkite démesj ypac j laidy poliarizacijos tinkamuma. (‘+' - POSITIVE,

‘=" - NEGATIVE). Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra

taisyklingai mechani: sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.

Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais

patvirtintus energetinius kokybes standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy wduje Gammys jrengtas apsaugos sistemomis: virssrovés,
perkrovos, terminé ir trumpuyjy jun

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS/ KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais

audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.

Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos

salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Terminei arba trumpuyjy jungimy

apsaugai jsijungus, reikia atjungti maitinimo jtampa. Rekomenduojama patikrinti visy

sujungimy ir apsvietimo sistemos elementy tinkamuma. Prie$ pakartotinai jjungiant,

rekomenduojama keletos minGciy pertrauka. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti

remonty savarankiskai.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.

PZ: Nominali jtampa, daznis.

P3: Nominali srove.

P4: Nominalieji parametrai $alutinéje puséje.

P5: Bendra maksimali apkrovos galia.

P6: Nominali srove.

P7: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas

pavojus.

P8: M aksimali gaminio pavirsiaus temperatara iki kurios jis gali jSilti.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P10: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P11: Gaminys garantuoja ap3vietimo grandinés maitinima saugia jtampa.

P12: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

P13: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai

degios medziagos pagrindo.

P14: Apsauga nuo kiety kainy didesniy negu 12mm.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZztvirtintus Muitinés

Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

segregavima

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati

selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky

savartyna kartu su kitomis siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali

bti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios

zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,

antrinj panaudojima.

Informacijos dél surinkéju/prieméjy perduoda vietos valdzios arba io tipo jrenginio

pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
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nksciau minetos
talsykles lie¢ia Europos quungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smiugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts zemsprieguma stravas lampu LED (350mA; 700mA) piegadei.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.

Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Lietojiet piemérotus barosanas vadu
diametrus. Vadu gali olé piemérota garuma. Pievérsiet ipasu uzmanibu vadu
polaritates pareizibai (+ - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestiprindjums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var
pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajums ir aprikots ar aizsardzibas sistémam:
parstravas, parslodzes, termiskas un issleguma.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un s:
audumiem. Nelietojiet kimiskus tiris lidzeklus. Neapklajiet izstradk

tirisanas
Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvélig
vides apstakli piem. putekli, Gdens, mitrums, vibracijas un lidz. Gadijuma, kad |esledzas
termiska vai issléguma aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. leteicams parbaudit visu
savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu. Pirms atkartotas
ieslégianas ieteicams paveikt dazu minasu partraukumu. Hermétiskais izstradajums.
Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalie parametri primaraja pusé.

P2: Nominalais spriegums, frekvence.

P3: Nominala strava.

P4: Nominalie parametri sekundara puse.

P5: Kopiga maksimala piepules jauda.

P6: Nominala strava.

P7: Apkartnes temperaturas diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatura lidz kadas tas var iesildities.

P9: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P10:Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P11: Izstradajums garanté drosu stravas piegadi apgaismojuma elektrokéde.

P12: Drosibas transformators izturigs uz isslegumu.

P13: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojo$a materiala.

P14: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lictotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmanto3ana / reciklésana / neutralizé3ana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu
var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek3minéti noradijumi attiecas
uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

EESMARK / RAKENDUS

Seadme on ette nahtud madalpinge LED lampide vooluga toitmiseks (350mA; 700mA).
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeriti Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava labimédduga toitekaableid.
Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Pé6rata erilist tdhelepanu
kaablite polarisatsiooni 6igepérasust tihendamisel (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Enne
esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigepéarast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Ghendust. Seade voib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud jargmiste kaitseelementidega:
voolu tilekoormuse, véimsuse tilekoormuse, termilise ja lihise eest.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada véljalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult érnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba
6hu juurdepaésu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
timbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Juhul,
kui aktiveerus termokaitse voi lihisekaitse tuleb vélja liilitada toitepinge. On soovitatud
tlekontrollida kéikide ahelate Gihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.
Enne uuesti sisselllitamist on soovitatud mitmeminutiline vaheaeg. Seade ei ole
lahtivéetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditoodeks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar kiiljepool.

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal vool.

P4: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.

P5: Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

P6: Nominaal vool.

P7: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade voib (les kuumeneda.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P10: Klass Il. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P11: Seade kindlustab valgusahelale ohutut toitepinget.

P12: Kaitsetransformaator on Iiihisekindel.

P13: Mérgistatud simbol tdhendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I,
mis on normaalsest polevast materialist.

P14: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P15:Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P16: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist /
ringlussevétu / kérvaldamist. Teavet kogumispunktide/ vastuvétmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimudjad.
Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
tihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada néiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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PRI: 220-240V~; 50/60Hz; 0,2A
SEC: CONSTANS CURRENT: DC 350mA
22-36V; LOAD: 8-12W
ta:50°C  tc: 75°C

STEL LED 700 4-8W / STEL LED 700 6-12w W

__STEL LED 700 4-8W

PRI: 220-240V~; 50/60Hz; 0,15A
SEC: CONSTANS CURRENT: DC 350mA
5,6-11,5V; LOAD: 4-8W
ta:50°C  tc: 75°C

STEL LED 700 6-12W

PRI: 220-240V~; 50/60Hz; 0,2A
SEC: CONSTANS CURRENT: DC 350mA
9-17,5V; LOAD: 6-12W
ta:50°C  tc: 75°C

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanlux s.ro,, Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux kit 9026 Gyor Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Nesiiva 16 0. 313 K o6n.
(R0) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbcas, a. 1, 142100, r. Mogonbck,

Mockoscka obnacts, Poccnican eepaunn

yn. K a1, 142100
Moonbek, Mockosckas obnactb, Poccuiickan Oepepaun

(86) KanluxEOOD Warehouse area Gopet Logistics, 1532Kamhene Soﬁa ph+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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https://mamadecor.ua

